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Изменение 2
Isabella Lövin

Предложение за регламент – акт за изменение
Съображение 1 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1a) Плановете за възстановяване на 
атлантическа треска, които се 
съдържат в Регламент (ЕО) № 
1342/2008 на Съвета от 18 декември 
2008 година за създаване на 
дългосрочен план за запасите от 
атлантическа треска и риболовните 
стопанства, които експлоатират 
тези запаси1, не успяха да постигнат 
целта си за възстановяване на 
атлантическата треска въпреки 
драстичните мерки като например 
намаляването на ОДУ и забраната за 
селективно изхвърляне с цел 
"повишаване на качеството" (high-
grading), и са необходими други мерки.   
____________________
1.  ОВ L 348, 24.12.2008 г., стр. 20

Or. en

Обосновка

Запасите в Kattegat, Rockall, Келтско море , западната част на Шотландия, 
Ирландско море и Северно море са изчерпани в по-голяма или по-малка степен. Някои 
от тях са силно отслабени и следва да бъдат затворени. Това допълнително 
ограничение върху риболова по време на размножителния период би позволило по-
голяма защита от сегашното положение.

Изменение 3
Maria do Céu Patrão Neves

Предложение за регламент – акт за изменение
Единствен член - точка 1 - буква б) - подточка i) - първо тире
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Регламент на Съвета (ЕО) № 1288/2009
Член 1 – параграф 2 – буква а) – подточка i)

Текст, предложен от Комисията Изменение

–  в подточка i) се заличават думите 
„точка 6.8, втора алинея“;

в подточка i) се заличават думите „точка 
6.8, втора алинея“, а „2010" се заменя с 
„2013";

Or. pt

Обосновка

Изменението има за цел да гарантира използването на хрилни мрежи, заплитащи 
мрежи и тройни мрежи при дълбочини по-големи от 200 м в зони VIII, IX и X на ICES, 
Гасконския залив и португалски континентални води и португалски води в Азорските 
острови до 2013 г. 

Изменение 4
Luis Manuel Capoulas Santos
Член единствен - точка 1 - буква б) - подточка i) - първо тире
Регламент на Съвета (ЕО) № 1288/2009
Член 1 – параграф 2 – буква а) – подточка i)

Текст, предложен от Комисията Изменение

–  в подточка i) се заличават думите 
„точка 6.8, втора алинея“;

в подточка i) се заличават думите „точка 
6.8, втора алинея“, а „2010" се заменя с 
„2013";

Or. pt

Изменение 5
Ian Hudghton

Предложение за регламент – акт за изменение
Член единствен - точка 1 - буква б) - подточка i - тире 5 а (ново)
Регламент на Съвета (ЕО) № 1288/2009
Член 1 – параграф 2 – буква а) – подточки vii-ix (нови)

Текст, предложен от Комисията Изменение

- Добавят се следните точки:
“(vii) за кораби, използващи диапазони 
на размера на окото в границите от 
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110mm до 119mm и  част с квадратни 
очи  с размер 120 mm задържаният на 
борда улов съдържа най-малко 70% от 
която и да е комбинация на целевите 
видове, включени в най-дългия списък 
за подобни целеви видове за диапазони 
на размера на окото от 80 до 90 mm, 
определени в Приложение І на 
Регламент (ЕО) 850/98 и не повече от 
5% атлантическа треска.
(viii) В случай че не повече от 50% от 
общия допустим улов на отделна 
държава-членка не е бил достигнат 
до 1 септември на всяка година, от 
този момент нататък пикшата се 
изключва от изискванията за състава 
на улова и от изискванията по 
отношение на останалите два вида -
атлантическа треска и мерланг се 
намаляват от 30% на 20%.
(ix) Чрез дерогация от точка 6.1 се 
разрешава извършването на риболов 
на раковини и кръгли миди при условие 
че:
(а) в използваните риболовни 
съоръжения е вградена сортираща 
решетка съгласно точки б), в), г) и д) 
от допълнение 2 към настоящото 
приложение, или описаната в 
допълнение 5 към настоящото 
приложение част с квадратни очи;
(б) не по-малко от 90 % (тегловни) на 
задържания улов се състои от 
раковини и кръгли миди;

Or. en

Изменение 6
Isabella Lövin

Предложение за регламент – акт за изменение
Член единствен - точка 1 - буква б) - подточка i а (нова)
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Регламент на Съвета (ЕО) № 1288/2009
Член 1 – параграф 2 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(ia) вмъква се следната алинея:
"(аа) Следната точка се добавя и се 
прилага до 1 януари 2013 г.:
"5а.  На нито един кораб не се 
разрешава да използва теглено 
съоръжение във водите на ЕС от 1 
януари до 30 април всяка година, освен 
ако корабът не е в пълно 
съответствие с член 13 от Регламент 
(ЕО) № 1342/2008 на Съвета."

Or. en

Обосновка

Запасите в Kattegat, Rockall, Келтско море , западната част на Шотландия, 
Ирландско море и Северно море са изчерпани в по-голяма или по-малка степен. Някои 
от тях са силно отслабени и следва да бъдат затворени. Това допълнително 
ограничение върху риболова по време на размножителния период би позволило по-
голяма защита от сегашното положение.

Изменение 7
Pat the Cope Gallagher

Предложение за регламент – акт за изменение
Член единствен - точка 1 - буква б) - подточка i б (нова)
Регламент на Съвета (ЕО) № 1288/2009
Член 1 - параграф 2 - буква в)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(iб) буква в) се заменя със следния 
текст:
"(в) Точка 6.3 се заменя със следния 
текст:
'6.3. Чрез дерогация от точки 6.1 и 6.2 
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се разрешава да се извършват 
риболовни дейности с използване на 
крайбрежни статични мрежи, 
фиксирани върху подпори, драги за 
пектен и за миди, теглени от кораб 
грибове, на които единият край е 
фиксиран върху брега, крайбрежни 
грибове, кошове и винтери в 
посочените зони и периоди, при 
условие че:
(i) никакви други риболовни 
съоръжения, различни от крайбрежни 
статични мрежи, фиксирани върху 
подпори, драги за пектен и за миди, 
заплитащи мрежи, винтери и кошове 
не се носят на борда и не се 
разполагат; както и
(ii) никаква риба, различна от сьомга, 
по-малка петниста акула (Scyliorhinus 
Canicula) и мекотели и ракообразни, 
не се задържа на борда, разтоварва 
или пренася на брега.

Or. en

Обосновка

Заплитащите мрежи се използваха от малките крайбрежни кораби за улов на 
мекотели и ракообразни и по-малка петниста акула в определена зона в района VIa 
преди влизането в сила на Приложение ІІІ и допълненията към Приложение ІІІ на 
Регламент (ЕО) № 43/2009. Тези мрежи не се използват за улов на атлантическа 
треска, мерланг  или пикша и ще имат почти нулево въздействие върху тези запаси.
Участващите крайбрежни рибари ненужно се лишават от припечелване на доход.

Изменение 8
Ian Hudghton

Предложение за регламент
Член единствен - точка 1 - буква б) - подточка i в (нова)
Регламент на Съвета (ЕО) № 1288/2009
Член 1 - параграф 2 - буква в)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(iв) буква в) се заменя със следното:
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"6.3. „Чрез дерогация от точки 6.1 и 
6.2 се разрешава да се извършват 
риболовни дейности с използване на 
крайбрежни статични мрежи, 
фиксирани върху подпори, 
заплитащи мрежи, драги за пектен и 
за миди, парагади с дръжка, 
механизирани кърмаци, теглени от 
кораб грибове, на които единият край 
е фиксиран върху брега, крайбрежни 
грибове, кошове и винтери в 
посочените зони и периоди, при 
условие че:
(i) никакви други риболовни 
съоръжения, различни от крайбрежни 
статични мрежи, фиксирани върху 
подпори, заплитащи мрежи, драги за 
пектен и за миди, парагади с дръжка, 
механизирани кърмаци, винтери и 
кошове не се носят на борда и не се 
разполагат, както и
(ii) никаква друга риба освен 
скумрия, сребриста сайда, сьомга, 
черупчести и ракообразни не се 
задържа на борда, разтоварва или 
пренася на брега";

Or. en

Изменение 9
Ian Hudghton

Предложение за регламент – акт за изменение
Член единствен - точка 1 - буква б) - подточка i г (нова)
Регламент на Съвета (ЕО) № 1288/2009
Член 1 – параграф 2 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(iг) Вмъква се следната алинея:
"(ва) в точка 6.5 (i) следният текст 
се добавя в края на алинеята:
 "Частта с квадратни очи е с 
дължина най-малко три метра, освен 
когато е поставена в мрежени уреди, 
теглени от риболовни кораби с 
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двигателна мощност до 112 kW, като 
тогава трябва да е с дължина най-
малко два метра;

Or. en

Изменение 10
Pat the Cope Gallagher

Предложение за регламент – акт за изменение
Член единствен - точка 1 - буква б) - подточка i д (нова)
Регламент на Съвета (ЕО) № 1288/2009
Член 1 – параграф 2 – букви в а - в в (нови)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(iд)  Вмъкват се следните алинеи:
(вa) точка 6.6 се заменя със следния 
текст:
"6.6 Чрез дерогация от точка 6.1, се 
позволява риболова с тралове, дънни 
грибове или сходни съоръжения, при 
условие че:
(i) всички мрежи на борда на 
риболовния кораб имат минимален 
размер на окото от 110 mm за кораби 
с обща дължина повече от 15 метра и 
110 mm за останалите кораби. За 
кораби под 15 метра, където 
провереният процент на улова на 
атлантическа треска е по-малко от 
1,5%, размерът на окото е в 
съответствие с диапазона на размера 
на окото и целевите видове, 
определени в Приложение І на 
Регламент (ЕО) № 850/98; 
(ii) не повече от 10 % (тегловни) от 
задържания улов се състои от смес 
от атлантическа треска и мерланг;
(iii) когато задържаният на борда 
улов се състои от по-малко от 90 % 
от сайда, използваното риболовно 
съоръжение включва частта с 
квадратно око, описана в допълнение 
5 към настоящото приложение;
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(iv) когато общата дължина на 
риболовния кораб е по-малка или 
равна на 15 метра, независимо от 
задържания на борда улов на сайда, 
използваното риболовно съоръжение 
включва частта с квадратно око, 
описана в допълнение 6 към 
настоящото приложение;"
(вб) вмъква се следната точка 41а:
"6.6a. От 1 януари до 31 март и от 1 
октомври до 31 декември се забранява 
провеждането на всякаква риболовна 
дейност в зоната, определена в 
квадранта ICES 39E3, очертана от 
линията, свързваща следните 
географски координати:
Географска дължина
Географска ширина
7o00 западна дължина
55o00 северна ширина
6o00 западна дължина
55o00 северна ширина
6o00 западна дължина
55o30 северна ширина
7o00 западна дължина
55o30 северна ширина;
използваща някои от съоръженията, 
посочени в Приложение І на 
Регламент (ЕО) № 1342/2008 от 18 
декември 2008 г. и капитанът на 
морския риболовен кораб или друго 
лице на борда не предизвиква или 
позволява на лице на борда на кораба 
да прави опит за извършване на 
риболов, да разтоварва, трансбордира 
или да има на борда риба, уловена в 
определената зона."
(вб) вмъква се следната точка 41а:
"6.6б От 1 януари до 31 декември се 
забранява провеждането на всякаква 
риболовна дейност на атлантическа 



AM\852169BG.doc 11/12 PE454.682v01-00

BG

треска и мерланг в зоните, определени 
в квадранта (47E3 и 46E2) в северната 
част на VІа и капитанът на морския 
риболовен кораб или друго лице на 
борда не предизвиква или позволява на 
лице на борда на кораба да прави опит 
за извършване на риболов, да 
разтоварва, трансбордира или да има 
на борда атлантическа треска и 
мерланг, уловени в определената зона.

Or. en

Обосновка

(i) Използването на съществуващия размер на окото от 120 mm+120mm част с 
квадратни очи причинява сериозни затруднения за ирландските рибари, работещи в 
смесения риболов (мегрим, въдичари и мерлуза), северозападен  Donegal, главно по 
бреговете на Stanton.  Тези кораби са насочени към мегрим, въдичари и мерлуза и 
съществува много малък прилов на пикша, атлантическа треска и мерланг в този 
риболовен район.  Данните за улова от изпитанията показват, че частта с квадратни 
очи  с размер 110mm+120 ще предостави равностойни ползи за опазване на мерланг и 
пикша, докато данните на наблюдателите показват, че уловът на атлантическа 
треска е много слаб в тази зона (по-малко от 1,5%).

Изменението в точка 6.6 (i) е необходимо, за да позволи на малките ирландски кораби 
под 15 метра да използват съществуващите размери на окото, предвидени в 
Приложение І от Регламент № 850/98 на Съвета. Тези кораби имат изключително 
малък улов на атлантическа треска, пикша и мерланг и не могат да осигурят 
препитание с размер на окото 110 mm. В допълнение и от съображения за сигурност е 
от съществено значение да им бъде разрешено да използват съществуващия диапазон 
на размер на окото в Регламент (ЕО) 850/98, в противен случай те трябва да плават 
близо 80 км извън пристанищата си в опасните води на Северната част на 
Атлантическия океан, за да извършват риболовна дейност извън определената зона.

(ii) Намаляването на процента има за цел да отрази факта, че пикшата е извадена от 
сместа и също така да се признае лошото състояние на запасите от атлантическа 
треска и мерланг. Пикшата следва да не бъде включена в състава на сместа, тъй 
като не е в същото лошо състояние като атлантическата треска и мерланга и 
трябва също така да се управлява съгласно предложен нов план за управление на 
района VIa за пикша.

Новото научно становище- (iv a) и (iv б) определи тези квадранти ICES като важни 
зони, където има голяма концентрация на млади екземпляри или размножаваща се 
атлантическа треска. Затварянето на тези зони за всички риболовни дейности би 
имало сериозно въздействие за намаляването на улова на атлантическа треска. 
Ирландия вече въведе затварянето, описано по-горе.
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Изменение 11
Pat the Cope Gallagher

Предложение за регламент – акт за изменение
Член единствен - точка 1 - буква б) - подточка ii а (нова)
Регламент на Съвета (ЕО) № 1288/2009
Член 1 – параграф 2 – буква ж а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(iia) вмъква се следната алинея:
"(жа) добавя се следната точка:

'(18a) Размер на окото за капрова риба 
(Capros aper) 
Капровата риба (Capros aper) се 
прибавя в списъка с видове с диапазон 
на размера на окото от 32 до 54 
милиметра в Приложение І на 
Регламент (ЕО) № 850/98 на Съвета 
от 30 март 1998 година относно 
опазването на рибните ресурси 
посредством технически мерки за 
защита на младите екземпляри 
морски организми."

Or. en

Обосновка

Прибавянето на капровата риба (Capros aper) в Приложение І на Регламент (ЕО) 
№ 850/98 премахва всякаква неяснота, която съществува в регламента по отношение 
на подходящия размер на окото, който трябва да се използва при извършване на 
риболов на капрова риба и което е по-важно, възприема становището, дадено от 
STECF, относно подходящия размер на окото за капрова риба, който трябва да се 
използва. 


